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Réunie dans ce catalogue, l'œuvre de Pascale HETTINGER-CARRIER affirme la peinture comme lieu de
passage : non représentation d'un paysage, mais constitution d'un espace intérieur où la couleur prend
corps. Acrylique, pastel, encre, fusain et pastels à l'huile s'inscrivent sur toile de lin, coton, toile ou
papier kraft marouflé ; ces supports, du carré méditatif au grand format horizontal, jusqu'au diptyque,
engagent le regard à l'échelle du corps. La matière y demeure ouverte : nappes diluées, brumes, strates,
coutures chromatiques, signes suspendus, verticales, failles et arcs. Le geste ne ferme jamais l'image ; il
la met en tension, entre effacement et apparition, dépôt et respiration. La lumière n'éclaire pas une
scène : elle travaille la surface, remonte des bleus, traverse les verts d'eau, les roses, les corails, les
jaunes, retient l'ombre sans l'annuler. De cette friction naît une symbolique précise : mémoire sans récit,
perte devenue vision, décision après la fracture, calme chargé de feu. Dans la filiation des grands
champs colorés, mais dégagée de toute citation, Hettinger-Carrier donne à l'abstraction une fonction
d'habitation. Chaque œuvre impose une durée au regard ; elle exige une approche lente, où la perception
devient expérience physique, puis éveil de la conscience. L'ensemble compose une cartographie sensible
de la métamorphose : non l'apaisement décoratif, mais une souveraineté fragile, tenue par la matière, le
geste et la lumière.

Gathered in this catalogue, Pascale HETTINGER-CARRIER's work asserts painting as a place of
passage: not the depiction of landscape, but the making of an inner space in which colour assumes
bodily presence. Acrylic, pastel, ink, charcoal and oil pastel are laid on linen, cotton, canvas, or mounted
kraft paper; from meditative square to extended horizontal format and diptych, the works address the
viewer at the scale of the body. Matter remains porous: diluted fields, mists, layers, chromatic seams,
suspended signs, verticals, rifts and arcs. The gesture never seals the image; it holds it between erasure
and emergence, deposit and breath. Light does not illuminate a scene. It works through the surface, rises
from blues, crosses aqueous greens, pinks, corals and yellows, retaining shadow without dissolving it.
From this friction emerges a precise symbolic tension: memory without narrative, loss turned into
vision, decision after rupture, calm charged with fire. In the lineage of the great colour fields, yet free of
quotation, Hettinger-Carrier gives abstraction the function of inhabitation. Each work imposes duration
upon looking; it calls for slowness, as perception becomes physical experience, then an awakening of
consciousness. The collection forms a sensitive cartography of metamorphosis: not decorative
appeasement, but fragile sovereignty, sustained by matter, gesture and light.
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OUVERTURE

Cette ouverture réunit des œuvres de maturité où Pascale Hettinger-Carrier affirme une abstraction respiratoire, héritière
des grands champs colorés mais tenue par une écoute très intime. L'acrylique, sur toile ou lin, s'y charge de pastels à l'huile,
parfois de fusain : nappes turquoises, bleus profonds, rouges incandescents et clartés laiteuses se frottent, se fendent, puis
s'apaisent. Le geste a quitté l'élan descriptif pour devenir lisière, couture, signe suspendu ; il inscrit dans l'espace pictural la
mémoire des absents, la confiance après le doute, le silence comme matière. La lumière n'illustre pas : elle traverse, retient,
ouvre un passage. Face à ces tableaux, le corps éprouve une gravité douce, comme si chaque couleur rendait l'air plus
habitable.
« La couleur devient abri : elle garde l'absence et rend l'air habitable. »

Thisopeninggathersmatureworks inwhichPascaleHettinger-Carrierassertsabreathingabstraction,heir tothegreat
colour fields yet held by an intensely intimate listening. Acrylic, on canvas or linen, is charged with oil pastel, at times
charcoal: turquoise veils, deep blues, incandescent reds and milky lights rub together, split open, then come to rest. The
gesture has left descriptive momentum to become edge, seam, suspended sign; within pictorial space it inscribes the
memory of the absent, confidence after doubt, silence as matter. Light does not illustrate: it passes through, holds back,
opens a crossing. Before these paintings, the body feels a gentle gravity, as if each colour made the air more inhabitable.
« Colour becomes a shelter: it holds absence and makes the air inhabitable. »

8Mamy blue / Granny Blue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

9Once upon a Time / Once upon a Time . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

10Entre deux souffles / Between Two Breaths . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

11Sounds of Silence / Sounds of Silence . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

12L'autre monde / The Other World . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

13Les couleurs se souviennent / Colors Remember . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

14Wonderful world / Wonderful world . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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MATRICES POÉTIQUES ET MUSICALES · 2021–2023

Dans " Matrices poétiques et musicales ", Pascale Hettinger-Carrier atteint un moment de décantation : le geste, moins
démonstratif, devient retrait, respiration, écoute. Sur kraft ou sur toile, l'acrylique dialogue avec le pastel et l'encre ; la
matièregardesonsouffletoutenlaissantmonterdesnappesdesilence.Lapalettearticuleturquoise,noir,corail,vertd'eau,
jaune solaire et bleu profond comme des accords suspendus, entre blessure contenue et lumière habitable. L'espace se
construit par écarts, horizons et masses flottantes, engageant le corps du regardeur dans une lente traversée. On y éprouve
une souveraineté fragile : l'émotion cesse d'être tumulte pour devenir présence.
« L'émotion cesse d'être tumulte pour devenir présence. »

In "Poetic and Musical Matrices," Pascale Hettinger-Carrier reaches a moment of decantation: the gesture, less
demonstrative, becomes withdrawal, breath, listening. On kraft paper or canvas, acrylic converses with pastel and ink;
thematterkeepsitsbreathwhileallowingfieldsofsilencetorise.Thepalette joinsturquoise,black,coral,sea-green,solar
yellow and deep blue like suspended chords, between contained wound and inhabitable light. Space is built through
intervals, horizons and floating masses, drawing the viewer's body into a slow crossing. What is felt is a fragile
sovereignty: emotion ceases to be tumult and becomes presence.
« Emotion ceases to be tumult and becomes presence. »

·  Le papier comme résonance
Dans " Le papier comme résonance ", Pascale Hettinger-Carrier resserre son geste autour du papier kraft marouflé,
surface sobre et vibrante où l'acrylique, le pastel et l'encre gardent la trace du souffle. La palette, entre turquoise et corail,
abandonne l'éclat décoratif pour une lumière intérieure, presque retenue. Le diptyque installe un corps à corps avec
l'espace : élan et retrait s'y répondent, et le regardeur éprouve une paix conquise sur l'agitation.

In "Paper as Resonance", Pascale Hettinger-Carrier gathers her gesture around mounted kraft paper, a sober,
vibrating surface where acrylic, pastel and ink retain the trace of breath. The palette, held between turquoise and coral,
leaves decorative brilliance behind for an inner, almost withheld light. The diptych stages a hand-to-hand encounter
with space: impulse and withdrawal answer one another, and the viewer senses a peace wrested from agitation.

15Le Sourire du poète (Diptyque) / The Poet's Smile (Diptych) . . . . . . . . . . . . . . . . . .

·  Chants intérieurs
Dans " Chants intérieurs ", Pascale HETTINGER-CARRIER resserre son abstraction vers une écoute plus méditative : la
couleur n'y décrit plus, elle devient chambre de résonance. L'acrylique, adoucie par les pastels à l'huile, superpose vert
d'eau, jaune solaire et bleu dense en strates calmes, où l'horizon semble retenu par un souffle. Le geste s'apaise sans
s'effacer ; il engage le corps dans une lente verticalité et offre au regardeur un espace habitable, silencieux, presque
souverain.

In "Inner Chants," Pascale HETTINGER-CARRIER draws her abstraction toward a more meditative listening: colour
no longer describes, it becomes a chamber of resonance. Acrylic, softened by oil pastels, layers water green, solar
yellow and dense blue in quiet strata, where the horizon seems held by a breath. The gesture calms without vanishing;
it involves the body in a slow verticality and offers the viewer a habitable, silent, almost sovereign space.

16Le chant du Silence / The Song of Silence . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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LUMIÈRES DU SILENCE · 2024

Dans " Lumières du silence ", resserrée sur 2024, Pascale Hettinger-Carrier atteint un point de décantation : la peinture ne
décrit plus un paysage, elle en recueille le souffle intérieur. L'acrylique, souvent sur lin, s'allège en brumes d'opale, bleus
profonds,sauge,ambreoucorail incandescent,tandisquequelquesreliefsetéclatsnacrésretiennentlalumièreàlasurface.
Le geste, moins expansif que respiratoire, organise des marées lentes où la mémoire florale, l'horizon et la perte trouvent
unemêmechambre.EntreRedon,TurneretRothko, l'espacedevient lieudeconscience,nondécor.Leregardeuryéprouve
une paix grave, presque physique, où la douceur se révèle force de tenue.
« La douceur devient une force, et le silence un espace à habiter. »

In "Lights of Silence," concentrated within 2024, Pascale Hettinger-Carrier reaches a point of distillation: painting no
longer describes a landscape, it gathers its inner breath. Acrylic, often on linen, lightens into opaline mists, deep blues,
sage, amber, or incandescent coral, while slight reliefs and pearly glints hold light at the surface. The gesture, less
expansive than respiratory, composes slow tides where floral memory, horizon, and loss share the same chamber.
BetweenRedon,Turner,andRothko,spacebecomesaplaceofconsciousness,notadécor.Theviewerencountersagrave,
almost physical peace, where gentleness proves a sustaining force.
« Gentleness becomes a force, and silence a space to inhabit. »

17Floriworld IV / Floral World IV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

18Majorelle / Majorelle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

19Calme et volupté / Calm and Voluptuousness . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

20Vagues à l'âme / Waves of the Soul . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

21Le souffle / The Breath . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

RESPIRATIONS D’UN AUTRE MONDE · 2025

Dans cette période, Pascale HETTINGER-CARRIER resserre son vocabulaire autour de l'imperceptible : non plus décrire,
mais laisser affleurer ce qui insiste sous la brume. L'acrylique et le pastel sur lin y construisent une matière respirante, où le
bleu profond fend les verts d'eau et retient, à même la fibre, une lueur jaune presque secrète. Le geste s'allège sans perdre sa
tension: ilefface lescontours,ouvre l'espace, faitdudouteuneprofondeurhabitable.Cettepériodeaffirmeuneabstraction
plus méditative, traversée par le corps, le souffle, le désir de poursuivre l'invisible jusqu'à son nom. Le regardeur éprouve
moins une image qu'un passage, calme et courageux, vers ce qui commence encore.
« Le doute devient une profondeur habitable. »

In this period, Pascale HETTINGER-CARRIER tightens her vocabulary around the imperceptible: no longer describing,
but allowing what persists beneath the mist to surface. Acrylic and pastel on linen build a breathing matter, where deep
blue cleaves aqueous greens and holds, within the fibre itself, an almost secret yellow glow. The gesture grows lighter
without losing tension: it erases contours, opens space, turns doubt into inhabitable depth. This period asserts a more
meditative abstraction, crossed by the body, breath, and the desire to follow the invisible until it finds a name. The viewer
encounters less an image than a passage, calm and brave, toward what is still beginning.
« Doubt becomes an inhabitable depth. »
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·  Jusqu’au bout du rêve
Danscettesous-période,PascaleHETTINGER-CARRIERresserresonlangageautourdelafrontière: l'acryliqueposedes
nappes profondes, le pastel en trouble les bords, comme si l'image avançait à travers une brume intérieure. Le bleu dense,
les verts d'eau et l'éclat jaune composent une tension entre retrait et apparition. Le regardeur y éprouve moins un paysage
qu'un passage, un espace du corps où le rêve devient matière et courage silencieux.

In this sub-period, Pascale HETTINGER-CARRIER tightens her language around the frontier: acrylic lays down deep
fields, while pastel unsettles their edges, as if the image were moving through an inner mist. Dense blue, water-greens
and a flare of yellow compose a tension between withdrawal and emergence. The viewer encounters not so much a
landscape as a passage, a bodily space where dream becomes matter and quiet courage.

22Jusqu'au bout du rêve / To the End of the Dream . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

RESPIRATIONS, ORIGINES ET LUMIÈRE NAISSANTE · 2026

Danscetteclôture2026,PascaleHettinger-Carrieratteintuneformed'évidence: lacouleurn'illustreplusunétat intérieur,
elle en devient l'architecture respirante. L'acrylique, reprise par le pastel — à l'huile ou sec, sur toile de lin ou de coton —
ouvre des champs turquoise, ivoire, jaunes et corail où la lumière naît par coulées, failles et suspensions. Le geste s'allège
sans perdre sa décision : verticales fondues, brumes traversées, disques en attente composent un espace que le corps
éprouve avant de le lire. Les origines y sont moins un retour qu'un recommencement, tendu entre mémoire aquatique et
horizon franchissable. Le regardeur y reçoit une permission sobre : respirer plus large, habiter l'incertitude comme une
clarté.
« La lumière ne conclut pas : elle recommence. »

In this closing 2026 section, Pascale Hettinger-Carrier reaches a form of self-evidence: colour no longer illustrates an
inner state, it becomes its breathing architecture. Acrylic, reworked with pastel — oil or dry, on linen or cotton canvas —
opens turquoise, ivory, yellow and coral fields where light comes into being through drips, fissures and suspensions. The
gesture grows lighter without losing resolve: dissolved verticals, crossed mists, waiting discs shape a space the body
senses before the eye can read it. Origins are less a return than a beginning again, held between aquatic memory and a
horizon that can be crossed. The viewer receives a quiet permission: to breathe more widely, to inhabit uncertainty as a
form of clarity.
« Light does not conclude: it begins again. »

23Libre ! / Free! . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

24Impressions, lumière naissante / Impressions, Nascent Light . . . . . . . . . . . . . . . . .

25Respire ! / Breathe! . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

26Là où tout commence (Diptyque) / Where Everything Begins (Diptych) . . . . . . . .

27La Vie Plus Vaste / Life, Made Larger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

28Le Courage d’être vivant / The Courage to Be Alive . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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